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TRACTATE AVOT 

TEXT: CHAPTER ONE 
GAVRIEL Z. BELLINO 

 
 

MISHNA 1 
 

Moses received the Torah from Sinai  ,ל תּוֹרָה מִסִינַי ה קִבֵּ  משֶׁ

 

and passed it on to Joshua,  ,ַע  וּמְסָרָהּ לִיהוֹשֻׁ
and Joshua to the Elders,  ,נִים עַ לִזְקֵּ  וִיהוֹשֻׁ
and the Elders to the Prophets,  ,נִים לִנְבִיאִים  וּזְקֵּ
and the Prophets passed it on to the 
Men of the Great Assembly. 

ת  י כְנֶׁסֶׁ וּנְבִיאִים מְסָרוּהָ לְאַנְשֵּ
 הַגְדוֹלָה.

   
They said three things: ם אָמְרוּ שְלשָה דְבָרִים   :הֵּ

 

• Be deliberate in judgment, •  ,הֱווּ מְתוּנִים בַדִין 
• and raise up many disciples, •  ,ה  וְהַעֲמִידוּ תַלְמִידִים הַרְבֵּ
• and make a fence to the Torah. • :וַעֲשׂוּ סְיָג לַתּוֹרָה 

 
 

MISHNA 2 
 

Simeon the Just was of the remnants of the 
Great Assembly. 

ת  י כְנֶׁסֶׁ שִמְעוֹן הַצַדִיק הָיָה מִשְיָרֵּ
 הַגְדוֹלָה. 

 

He would say: ר   :הוּא הָיָה אוֹמֵּ
On three things the world stands:  ַד ע   :ל שְלשָה דְבָרִים הָעוֹלָם עוֹמֵּ

• on the Torah,  •  ַל הַתּוֹרָהע, 
• and on the (Temple-) service, •  ְעַל הָעֲבוֹדָהו, 
• and on the bestowal of deeds of 

kindness. 
 עַל גְמִילוּת חֲסָדִים:וְ  •
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MISHNA 3 
 

Antigonus of Sokho received (the Torah) from 
Simeon, the Just.  

ל מִשִמְעוֹן  אַנְטִיגְנוֹס אִיש סוֹכוֹ קִבֵּ
 הַצַדִיק. 

 

He would say: ר   :הוּא הָיָה אוֹמֵּ
Be not like servants who serve the master with 
the intent of receiving compensation,  

ת אַ  • ל תִּהְיוּ כַעֲבָדִים הַמְשַמְשִין אֶׁ
ל פְרָס,   הָרַב עַל מְנָת לְקַבֵּ

• but be like servants who serve the 
master without the intent of receiving 
compensation; 

ת אֶׁ  • לָא הֱווּ כַעֲבָדִים הַמְשַמְשִין אֶׁ
ל פְרָס,  ֹּא עַל מְנָת לְקַבֵּ ל  הָרַב שֶׁ

• and let the fear of Heaven be upon you. •  ִיכֶׁם:ו  יהִי מוֹרָא שָמַיִם עֲלֵּ
 
 

MISHNA 4 
 

Jose the son of Joezer of Zeredah and Jose the 
son of Jochanan of Jerusalem received (the 
Torah) from them. 

ן יוֹחָנָן  י בֶׁ דָה וְיוֹסֵּ זֶׁר אִיש צְרֵּ ן יוֹעֶׁ י בֶׁ יוֹסֵּ
ם. הֶׁ  אִיש יְרוּשָלַיִם קִבְלוּ מֵּ

 

Jose the son of Joezer of Zeredah says: ר דָה אוֹמֵּ זֶׁר אִיש צְרֵּ ן יוֹעֶׁ י בֶׁ   :יוֹסֵּ
• Let your house be a meeting−place for 

the Sages; 
ית וַעַד לַחֲכָמִים, יְ  • יתְךָ בֵּ  הִי בֵּ

• and powder yourself with the dust of 
their feet, 

ם, וֶׁ  • יהֶׁ ק בַעֲפַר רַגְלֵּ  הֱוֵּי מִתְאַבֵּ

• and drink thirstily their words. •  ֶׁם:ו יהֶׁ ת דִבְרֵּ ה בַצָמָא אֶׁ  הֱוֵּי שוֹתֶׁ
 
 

 

MISHNA 5 
 

Jose the son of Johanan of Jerusalem says: ר ן יוֹחָנָן אִיש יְרוּשָלַיִם אוֹמֵּ י בֶׁ  :יוֹסֵּ

 

• Let your house be open wide, •  ְיתְךָ פָתוּחַ לִרְוָחָהי  ,הִי בֵּ
• and let the poor be members of your 

household, 
ךָ • יתֶׁ י בֵּ  ,וְיִהְיוּ עֲנִיִים בְנֵּ

• and prolong not conversation with the 
woman. 

ה שִׂיחָה עִם הָאִשָה •  :וְאַל תַּרְבֶׁ
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Concerning one's own wife they said; all the 
more so concerning the wife of one's comrade? 
Hence the Sages say: Whoever prolongs 
conversation with the woman when she is a 
menstruant: 

רוֹ. בְ  ת חֲבֵּ שֶׁ ר בְאֵּ מֶׁ אִשְתּוֹ אָמְרוּ, קַל וָחֹּ
אָדָם  מִכָאן אָמְרוּ חֲכָמִים, כָל זְמַן שֶׁ

ה שִׂ   :הידָ יא נִ הִ שֶׁ ה כְ יחָה עִם הָאִשָ מַרְבֶׁ

 

• Brings evil upon himself,  • ם רָעָה לְעַצְמוֹ, ג  וֹרֵּ
• and neglects the study of the Torah,  •  ,י תוֹרָה ל מִדִבְרֵּ  וּבוֹטֵּ
• and will in the end inherit Gehennam. • :יהִנָם ש גֵּ  וְסוֹפוֹ יוֹרֵּ

 

 

 

MISHNA 6 
 

Joshua ben Perahya and Mattai of Arbela 
received from them.  

לִי קִבְלוּ  ן פְרַחְיָה וְנִתַּאי הָאַרְבֵּ עַ בֶׁ יְהוֹשֻׁ
ם.  הֶׁ  מֵּ

 

Joshua ben Perahya says:  ְן פְרַחְיָה י עַ בֶׁ רהוֹשֻׁ   :אוֹמֵּ
• Make for yourself a master, •  ,ה לְךָ רַב  עֲשֵּׂ
• and make for yourself a friend, •  ,ר  וּקְנֵּה לְךָ חָבֵּ
• and judge every person in the scale of 

merit. 
ת כָל הָאָדָם לְכַף זְכוּת: •  וֶׁהֱוֵּי דָן אֶׁ

 

 

 

MISHNA 7 
 

Mattai of Arbela says:  ַריתַּ מ לִי אוֹמֵּ  :י הָאַרְבֵּ

 

• Distance yourself from a bad neighbor, •  ַן רָעה ק מִשָכֵּ   ,רְחֵּ
• and do not associate with a wicked 

person,  
ר וְ  •   ,לָרָשָעאַל תִּתְחַבֵּ

• and do not lose faith in retribution. • :רְעָנוּת ש מִן הַפֻׁ  וְאַל תִּתְיָאֵּ
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MISHNA 8 
 

Judah b. Tabbai and Simeon b. Shetach  received 
(the Torah) from them. 

ן שָטַח קִבְלוּ  ן טַבַאי וְשִמְעוֹן בֶׁ יְהוּדָה בֶׁ
ם הֶׁ  .מֵּ

 

Judah b. Tabbai says:   ְן טַבַאי י ר:הוּדָה בֶׁ  אוֹמֵּ
• Do not make yourself like the chief of 

judges, 
י הַדַיָנִין •   .אַל תַּעַשׂ עַצְמְךָ כְעוֹרְכֵּ

• and when the litigants stand before you, 
let them be in your eyes as the guilty,  

י דִינִין עוֹמְדִים  • יִהְיוּ בַעֲלֵּ וּכְשֶׁ
ינֶׁיךָ כִרְשָעִיםלְפָנֶׁיךָ,   .יִהְיוּ בְעֵּ

• and when they depart from before you, 
let them be in your eyes as the innocent, 
for they have received upon themselves 
the judgment. 

ינֶׁךָ  • נִפְטָרִים מִלְפָנֶׁיךָ, יִהְיוּ בְעֵּ וּכְשֶׁ
ת כְזַכָאִין,  ם אֶׁ יהֶׁ קִבְלוּ עֲלֵּ כְשֶׁ

 הַדִין:

 

 

 

MISHNA 9 
 

Simeon b. Shatach would say:  ר ן שָטַח אוֹמֵּ  :שִמְעוֹן בֶׁ

 

• Interrogate the witnesses extensively,  • דִים ת הָעֵּ ה לַחֲקוֹר אֶׁ  ,הֱוֵּי מַרְבֶׁ
• and be cautious with your words,  • ָיך  ,וֶׁהֱוֵּי זָהִיר בִדְבָרֶׁ
• lest through them they learn to lie. • ר מָא מִתּוֹכָם יִלְמְדוּ לְשַקֵּ  .שֶׁ

 

 

 

MISHNA 10 
 

Shemaia and Abtalyon received from them.  .ם הֶׁ  שְמַעְיָה וְאַבְטַלְיוֹן קִבְלוּ מֵּ

 

Shemaia says:  :ר  שְמַעְיָה אוֹמֵּ
• Love work,  •  ,ת הַמְלָאכָה  אֱהוֹב אֶׁ
• and hate mastery • ּת הָרַבָנוּת,ו  שְׂנָא אֶׁ
• and make not yourself known to the 

ruling authority. 
 וְאַל תִּתְוַדַע לָרָשוּת: •
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MISHNA 11 
 

Abtalion says: ר   :אַבְטַלְיוֹן אוֹמֵּ

 

• Sages, be cautious in your words,  •  ֲיכֶׁםח   ,כָמִים, הִזָהֲרוּ בְדִבְרֵּ
• lest you incur the penalty of exile and be 

exiled to a place of evil waters, and the 
disciples who come after you may drink 
and die  

מָא תָחוֹבוּ חוֹבַת גָלוּת וְתִגְלוּ  • שֶׁ
לִמְקוֹם מַיִם הָרָעִים, וְיִשְתּוּ 

יכֶׁם  הַתַּלְמִידִים הַבָאִים אַחֲרֵּ
  ,וְיָמוּתוּ

• and thus the Name of Heaven be 
profaned. 

ל: • ם שָמַיִם מִתְחַלֵּ  וְנִמְצָא שֵּ

 

 

MISHNA 12 
 

Hillel and Shammai received (the Torah) from 
them. 

ם הֶׁ ל וְשַמַאי קִבְלוּ מֵּ   .הִלֵּ
 

 

Hillel says: ר ל אוֹמֵּ   :הִלֵּ
• Be of the disciples of Aaron,  •  ל ןהֱוֵּי מִתַּלְמִידָיו שֶׁ  ,אַהֲרֹּ
• loving peace and pursuing peace  • ף שָלוֹםא ב שָלוֹם וְרוֹדֵּ  ,וֹהֵּ
• loving humanity and drawing them near 

to the Torah.  
ת הַבְרִיוֹת וּמְקָרְבָן  • ב אֶׁ אוֹהֵּ

 לַתּוֹרָה:
 

MISHNA 13 
 

He would say:   ר   :הוּא הָיָה אוֹמֵּ

 

• He who extends a name loses his name, • ּה   .נְגַד שְמָא, אֲבַד שְמֵּ
• and he who increases not (his knowledge) 

decreases (it),  
יףוּ •   .דְלָא מוֹסִיף, יָסֵּ

• and he who learns not is worthy of 
death,  

יף, קְטָלָא חַיָב •   .וּדְלָא יָלֵּ

• and he who serves himself with the 
crown, passes away. 

 

ש בְתַגָא, חֳלָף: •   וּדְאִשְתַּמֵּ
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MISHNA 14 
 

He would say: ר   :הוּא הָיָה אוֹמֵּ

 

• (If) I am not, who will be for me?  • )ין אֲנִי לִי, מִי לִי (אִם  ,אֵּ
• And when I am for myself only, what am 

I?  
אֲנִי לְעַצְמִי, מָה אֲנִיוּ •  ,כְשֶׁ

• And if not now, when? • :ימָתָי ֹּא עַכְשָיו, אֵּ   וְאִם ל
 

 

 

MISHNA 15 
 

Shammai says:  ר  :שַמַאי אוֹמֵּ

 

• Make your (study of) Torah regular. •  ֲבַעע ה תוֹרָתְךָ קֶׁ  .שֵּׂ
• Say little and do much,  •  ֱהא ה הַרְבֵּ  .מוֹר מְעַט וַעֲשֵּׂ
• and receive every person with a cheerful 

countenance. 
ר  • בֶׁ ת כָל הָאָדָם בְסֵּ ל אֶׁ וֶׁהֱוֵּי מְקַבֵּ

 פָנִים יָפוֹת:
 

 

 

MISHNA 16 
 

Rabban Gamaliel would say:  ר ל הָיָה אוֹמֵּ   :רַבָן גַמְלִיאֵּ

 

• Make for yourself a master, • ה לְךָ רַב   ,עֲשֵּׂ
• and withdraw from uncertainty, • ק ק מִן הַסָפֵּ   ,וְהִסְתַּלֵּ
• and tithe not much by estimation. • ר אֳמָדוֹת ה לְעַשֵּ  :וְאַל תַּרְבֶׁ
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MISHNA 17 
 

Simeon his son, says:  :ר  שִמְעוֹן בְנוֹ אוֹמֵּ

 

All my days have I grown up among the sages,  :ין הַחֲכָמִים  כָל יָמַי גָדַלְתִּי בֵּ
• and I have not found (anything) good for 

a person but silence, 
לָא  • ֹּא מָצָאתִי לַגוּף טוֹב אֶׁ וְל

 ,שְתִיקָה
• and not study is the essential thing, but 

practice, 
לָא  • ֹּא הַמִדְרָש הוּא הָעִקָר, אֶׁ וְל

ה  ,הַמַעֲשֶׁׂ
• and all who multiply words bring sin. •  בִיא וְכָל ה דְבָרִים, מֵּ הַמַרְבֶׁ

טְא  :חֵּ
 

 
 

MISHNA 18 
 

Rabban Simeon, the son of Gamaliel says:  :ר ל אוֹמֵּ ן גַמְלִיאֵּ  רַבָן שִמְעוֹן בֶׁ

 

Upon three things the world stands:     :ד  עַל שְלשָה דְבָרִים הָעוֹלָם עוֹמֵּ
• on judgement, •  ַל הַדִין ע 
• and on truth, •  ְת ו  עַל הָאֱמֶׁ
• and on peace, •  ְעַל הַשָלוֹם, ו 

as it is said, “Truth and peaceful judgment judge 
in your gates (Zech. 8:16).” 

ת וּמִשְפַט  נֶׁאֱמַר אֱמֶׁ שָלוֹם שִפְטוּ שֶׁ
יכֶׁם:  בְשַעֲרֵּ

 

 


